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A nemzeti párt megyeszerle várvn-várt dicső vezére, gr. Ap
ponyi Albert útja elhalnNztásúnak körülményeit egy Szemző István 
megyei pártelnökhöz intézeti s az egész pártra fölötte megtisztelő, 
meleg hangú levélben fejti ki, melynek közzétételével bizonyara 
nagy örömet szerzünk az ünnepély elmaradása miatt busongó 
hiveinknek, mert míg e levél egyrészt meg fogja őket arról győzni, 
hogy Apponyi gr. úgyszólván vis majorral állt szemközt, mely 
lejövelelében meggátolta, másrészt határozott Ígéretet tesz arra 
nézve, hogy az idők jobbra fordultával mielőbb eleget lesz óhajunk
nak s meglátogat bennünket.

Itt adjuk a forma ésslyl szempontjából is műremeknek beváló 
levelet egész terjedelmében :

Igen tisztelt és kedves halálom I
Nagy áldozatot hoztam magasabb tekintetnek. mi- ' 

dón a bác8inegyei ellenzéki gyűlésnek elhalasztásába 
beleegyeztem, és igy azt az örömnapot is elhalasztottam, 
melyen Veled és lelkes báosmegyei elvbarátaimmal ta- 
lálkozhatom. Te tudod, hogy bácsinegyei polgártársaim
nak ragasz kodása hozzám nem nagyobb, mint az enyém 
hozzájuk ; Te tudod, hogy alig van megye, melyben 
pártunk terjesztésére és megszilárdítására személyesen 
is annyit kö/.reműködlom volna, mint épen a Ti megyé
tek. És ennek oka nem egyedül a személyes vonzalom, 
inelylyel irántad, a megyei pártnak élén álló több régi 
barátom és az egész közönség iránt viseltetem : mert 
hiszen az okok más megyékben lakó elvlársaiinhoz is 
hasonló erével csutolnak. Annak a különös gondnak, 
melyet a háesmegyei ellenzékre fordítottam, mélyebb 
természetű politikai indokai vannak.

És ezek a következők :
Először is kevés megyét ismerek ebben az ország

ban. hol annak a kormányzati rendszernek, mely ellen 
küzdünk, minden ferdesége és minden kinövése oly 

minlaszerüleg ki volna fejlődve, mint épen nálatok. Méltó 
harczlér tehát az. hol az ellenséget legigazabb formájá
ban és legnagyobb hatalmában találjuk.

Viszont másodszor, kevés megye létezik, a hol az 
a nagy közönség, melyet szorosabb értelemben népnek 
szoktak nevezni, olyan érett politikai érzékkel és az ál
talunk hirdetett elvek iránt akkora fogékonysággal bir. 
Az ilyen közönséggel érintkezni, valóságos öröm , de az 
ilyen közönség jogos igényt is tarthat arra, hogy vele 
foglalkozzunk, hogy neki azt a felvilágosítási nyújtsuk, 
melyre áhitoz. Pártunknak széles, népies alapja Bács- 
megyóbon képezi tehát azt a második vonzerői, mely 
mindig újra és ismét körötökbe visz.

Végül oda hi az a nagy feladat, hogy nagyszámú 
nem magyar ajkú polgártársainknak és testvéreinknek a 
magyar nemzeti politikát bemutassam, 
abban az igazi alakjában, mely a szabadság, igazság, 
és nemzeti önérzet soiidaritásával összekapcsolja e ha
zának minden fiát; és hí az örömérzet [a fölött, hogy 
ennek a nemzeti politikának közülük már légiókat sike
rült megnyernünk.

És különösen most, e télnek választási küzdelme 
után, melyben a megye területén is diadalmasan előre
nyomultunk, olyan arányban, mely ugyan korántsem 
fejezi meg ki egész erőnket, de a fenforgó körülmények 
közt a megyei pártnak dicsőségére válik, — várva-vár- 
tani az alkalmat, hogy nektek az országos pártnak há
láját és elismeréséi tolmácsolhassam.

Ezekből láthatod, hogy a háesmegyei ellenzék ün
nepe nekem is örömnapom lett volna ; és igy érzett az 
egész országgyűlési párt.

De a mostani járványos időkben, midőn nagy tö
megeknek egy helyre csoportosítása könnyen veszélyessé 
válhat, midőn erre való tekintetből a hadgyakorlatok el

maradtak. az iskolák szünetelnek, nem tartottuk taná
csosnak a párlgyúlés megtartását, nem véltük elvállal
hatni a felelősséget az esetleg bekövetkezhető egészség
ügyi hatásokért ; de ha ilyenektől tartani nem is kellett 
volna, még sem akartuk a pártot kitenni a könnyelmű
ség vádjának, mikor olyan nagy érdekről van szó, 
milyen az ország több pontján mutatkozó járvány tovább
terjedésének meggátlása.

Minthogy ez az ok még mindig fenáll, nem tehetek 
elegei azon második felhívásnak sem, mely legalább a 
tervbe vett népgyűlési f. hó 22-én minden esetre meg
kívánta tartani.

Legyenek t. elvlársaink türelemmel, mihelyt az or
szág közegészségügyi viszonyai és az időjárás megen
gedik, első teendőm lesz, körötökben megjelenni. Es ha 
erre talán tavaszig kell is várnunk, annál nagyobb 
örömmel, a kölcsönös szeretetnek annál lelkesebb nyil
vánításával fogjuk viszontlátásunk ismerését megülni, és 
azt a megyei pártszervezet megszilárdítására fordítani.

Addig is fogadd és add át összes elvbarátainknak 
hálámat azon jóindulatért, a inelylyel vártak ; fejezd ki 
ezt a hálát azon lelkes hölgyeknek is. a kik kegyesek 
voltak a fogadtatásunkra szánt virágokat nekem ide 
megküldeni.

Isten Mindnyájatokkal, a viszontlátásig 
Budapesten, 1892. évi október hó 20-án.

IIű barátod:
Apponyi Albert.

A Hentzi-szobor nem lesz megkoszorúzva.
Lapunk zártakor vesszük az alábbi nairvérdekú sürgönyt: A köz
ponti honvéd bizottság ma tartott gyűlésének nagv többsége lesza
vazta Ivánka Imréi s igy a tervbe vett egész ünnepély elmarad. 
E leszavaztatás óriási tiaseo a kormányra, mely váltig erőltette a 
Henlzi-szobor megkoszorúzását a nélkül, hogy meggyőződést szer-

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Nagy

Kívül nyalka, belül meg
Sereg az. erénye : 

Vajmi kevés honfitárs
Versenyezhet véle.

hazafi.
Nem is sejtik hát ókét;

Am egy erényérül 
Mégis csak tud a világ :

Azt nem hordja bélül.

S minő szerény ! Eldugja 
Jó tulajdonságát, 

Hogy az irigy emberek 
Sehogy meg ne lássák.

Szörnyen 
És p i i

S mindétig 
Ami

Tett ugyan még nem, de szó, 
Az manifesztálja,

Virág nyelven, minő szent 
Néki a hazája.

fehér a foga
os az ajka 
zöld a beszéd, 
kijő rajta.

Révész Ernő.

Szegény Csillaghegy*)  . . . I
Fillokszéra ellenes elmefuttalás.

Irta: RUPRECHT ALAJOS.
Abból az időből, a mikor még kevesebb volt a fillokszéra 

s több volt a kedélyesség, — mert ezek fordított arányban van
nak egymással, — olvastam régiben egy költeményt, a melyben 
a Csillag- és Tükörhegy versengenek egymással, hogy melyik 
bővebben termő, melyiknek zamatosabb a bora, melyiknek kö
szönhet több vigasztalast a szatmári ember . . .

A jó bornak barátai nem döntötték el a vitát; nem álla
pították meg, hogy >melyik dicsőbb, melyik nagyobb,*  hanem 
egyforma élvezettel szopogatták mindkét hegy levét, mely kiűzte 
a setét bánatot a szívből, a gond felhőit a homlokról, a csüg- 
getegség borúját a szemből s jótékony meleggel árasztotta el 
a kedélyt, piros rózsákat fakasztott az arezon s csillogó tüzet 
gyújtott a szemekben s beszédessé tette az ajkat I

Azóta nagyot fordult a világi
Egy egyedileg hitvány, de tömegében szörnyű ellenség, a 

fillokszéra lepte meg szőlőinket — ki tudja, melyik kedves
•) N«tu rég Bialmirra áthelyezett uiunkatáraunk e jóiiíi cxuierie-ia a 

pBiatoár éi Vidéké”-ben jelent meg. A izeik. 

szomszéd kedveskedett vele — talán székhelyriválisunk ’ — s 
az életkedvet adó tőke elkezdett mind tágasabb és tágasabb 
körben csencvészedni; a tömötten duzzadó fürtök nedvtelen, 
fanyar fillingekké töpörödtek, majd csak beteges, sárga levele
ket hozott s a rákövetkezett tél után a tavasz nem hozott reá 
uj feltámadást . . . .!

S a gazda fájó szívvel, tehetetlenül nézte e pusztulást! A 
hatalmas ember, a ki legyőzte a távolságot, leigázta az eleme
ket s szolgálatába kényszeritette a természet titkos erőit, nem 
tud megbirkózni c hitvány féreggel ; mig Krupp és Uchatius 
ágyúival pár perez alatt századok építményeit dönti halomra, 
addig e górcsövi semmi az ő földsánczaiban fittyet hány az elle
ne irányuló törekvéseknek ....

A mi medicinát kitaláltak, az rosszabb volt a betegségnél, 
mert azzal együtt a beteget is megölte ! Pedig az ilyen nemes 
beteg megérdemli, hegy hagyjuk békében meghalni.

És sorvad, sorvad a szegény beteg, fogy napról-napra, 
mint a tüdővészes ; tudjuk, hogy közel a vég, csak a percze 
bizonytalan még I

S igy nemsokára a fillokszéra fogja eldönteni a Csillag- 
és Tükörhegy, no meg a többi hegy vitáját is I

• **
Egy pár év óta az idén jártam fennt először a Csillag

hegyen.
Sokat hallottam a szőlő pusztulásáról, s hogy szegény jó 

öregem már fel is szántatta a helyét; mégis oly nehéz volt c 
szomorú állapotát elképzelni e helynek, a melyhez a gyermek 
kedvtelései s a férfi nem egy vig órája voltak kötve ; a mely 
oly kedves kiránduló helyünk volt, hogy valóságos örömünnep 
volt, ha a »hegy«-rc mehettünk!

I lát azok a vig szüretek, a mikor puskadurrogástól, a hor
dók kongatásától s a szedőknek vig zajától, jókedvű énekétől 
visszhangzott az egész hegy I

Milyen ijedt sikoltozás támadt a vászonnépségben, ha az 
alattomos kezek által közéjük csempészett béka hangos patto
gással, füstöt és tüzet okádva, nagyokat szőkéivé ugrált közöt
tük I S milyen hangos kaczagás váltotta fel a meglepetés ijedt 
kitörését . . ?

Hosszú sorban voltak felállítva a gondosan elkészített hor
dók, hogy befogadják a nemes tartalmat, a szikrázó borrá vá
landó édes mustot . . .

S a gazda derült, mcgelégült képpel jár-kel; megfordul, 
hol a sajtóban, hol a szedők közt, biztatva őket a munkára s 
egy-egy tréfás, enyelgő szót sem sajnálván tőlük.

Hát este, mikor vigan lobogó tűz lángjánál megszólal a 
cziganyzene s tánezra perdül a fiatalság, kigyulnak a rakéták, 
hosszú tüzkévét irva le az égen ....

De hát hová vitt el a képzelet s a visszaemlékezés!
Itt állok a néhai szőlő közepén, a melynek az egyik fele 

búza után maradt tarló, a másik fele pedig kukoricza föld.
Hová lettetek ti szép karikára kötött tőkék, a melyeket 

szegény jó Fényes Elek csípőre tett kezű, karcsú szép leányok
hoz hasonlított ?•)

Hová lettek sárgavörös vesszőitek, széles csipkés leveleitek, 
kacskaringós bajuszotok s mosolygó fürteitek ? ... .

Mindez csak volt! A régi szép múltból csak a száraz ve
nyige maradt meg, a mely valaha szivetmelegitő italt adott; 
most meg tüzelőül használva a fazék oldalát mclcgiti.

Közelünkben a máié csőszszé sülycdt vinczellér vezetése 
alatt a tengeritörés (szatmáriasan málészedés) munkája folyik-

Nincs meg a régi vigság, mikor itt még szőlőszedés folyt; 
a munkások csak ritkán, akkor is halkan szólva, egykedvüleg 
végzik dolgukat; tálán a múlt poézisa után a jelen prózai si
várságának gondolata nyomja ez emberek kedélyét, kiknek élete 
oly szorosan egybe volt forrva a szőlő életével . . . I

A szellő, mely régebben a levelek árnyékában szemérme
sen piruló s mégis kíváncsian kikandikáló érett fürtök illatat 
hordta széjjel, most busán zörgeti a kukoriczának száraz le
veleit I

Talán a föld szomorú sóhajtása e szellő, a mely a nemes 
bakator bor helyett most prózai máié termésére van ledeg
radálva ? I

Talán e föld is olyasmit érez, a mit az egykori harczi 
mén, mely szebb időkben tárogatók harsogása mellett büszkén 
tanczolva deli harezost hordott a dicsőség mezején s most ko
csisának durva ostorcsapásai alatt taligát kénytelen huzni ?!

• •
♦

Felvirrad-e még reád, Csillaghegy, a régi szép időknek 
hajnala ?

Adja Isten I

♦) Magyaroritág statisztikájában k a r. átméri kozinúvelWéiról uvlva'



I

zelt volna arról, vajjon'maga a központi honvéd bizottsága akarja-e 
•■zen botrányosságot vagy se? Soha még kormáiiyeluök igy nem 
hlumálta magát s Szápáry leköszönése most már mindennap tárható.

Két koszom.
Az egyiket Lobkovitz herozeg budapesti főluulpn- 

ranosnok tenné le november 2-án az ugyanakkor le
leplezendő honvéd-oinlékszoborra. a másikat Ivánka Imre 
szobor-bizottsági elnök a Henlzi-szoborra.

És ez az eszme gr. Szápáry nemes agyában fo 
gamzott meg.

Képzeljük, mily magasztos örömérzet járta át a 
dicső kormányelnököt, midőn ilykép a nemzet s a kő- 
zösliadsereg közt fennálló antliipatlnák egyszeriben való 
elfujásának panaceáját föltalálta. Mi ehhez képest Ko 
lumbus leleményessége ?

S bizony nem Sohwarlz Berchtold találta löl az 
igazi puskaport, hanem Szápáry gr. . . .

Valaniinlhogy Edison is elbújhat minden találmá
nyával gr. Szápáry e furfangosan meghaló engesztelési 
recipéje előtt. Tudni kelll ugyanis, hogy a honvédem- 
lékszobor a Budavár hősi ostrománál elesett honvédek 
dicsőségét fogja az utókornak hirdetni.

A nemzet filléreiből, lassan gyűlt össze e szobor föl 
emelése költsége, mialatt a Hentzi-szobor „Für Kaiser 
und Vaterland“ évtizedek óla pompázott a királyi palota 
s az alkotmányos miniszterek palotai előtt. Ennek a 
honvéd-szobornak tehát a legelső kötelessége világra- 
jötlekor testvéri kezel szorítani a Henizi szoborral.

Es e fölött a nemzet és hadsereg ölelkezése lógja 
megpecsételni azt a szent frigyet, mely a két szobor 
teslvérisüléséből előáll Ilyen nagy idealista Magyaror
szág miniszterelnöke. Ilyen nemes kebel gr. Szápáry . .

Ilyen békülékeny szív áll a trón zsámolyánál a 
nemzet érdekeinek tolmácsolása érdekeben.

Össze akarja barálkoztalni az éjszaki pólust a dé
livel. Egybe akarja forrasztani a tüzet a vízzel.

Összeházasítani a becstelent a hősiességgel . . .
Etwas noch nie dagewesen !
Erről akart halhatatlanná lenni, tz lett volna sok 

évi miniszteri működésének fénypontja . . .
Ezzel tetézte volna be honboldogitó bölcsességé .
De mindez a tisztességes szándék látszatát viselte 

magán s a közönséges durva halóba beléeslek egészen 
józan gondolkozásu hazafiak is. S a kiengeszlelődes esz
méje olyan kellemesen Cseng-boog fülünkben s a tölti- 
letes gondolkozás hamarjában egyebei nem is lat. mint 
két emlékszobrot. melyek egymással farkasszemei néz
nek. két egymással benső összeiorradásra hivatott té
nyezőt, nemzetet s hadsereget. — régi keserűséget, 
vissza-visszatérő kísértetekéi . . .

Milyen jói esnék, ha mindez egyszeriben megvál
toznék ' S mily elégtétel az, ha egy osztrák-magyar fő- 
hadparancsnok, katonai n.éllóság, egy herczeg megko
szorúzza a honvéd-emlékszobrol. ha zöld koszorúja fe
hér szalagján e felirat fog diszleni : „Az elesett vitézek 
tiszteletére . . .“

Ennek fejében mindössze is egy másik zöld ko
szorút fehér szalagján e felirattal : „Nyugodjatok beké
ben*  kéne a Hentzi szoborra tenni.

Az egész olyan egyszerű, oly könnyed, oly tetsze
tősnek látszott.

De azután a haza atvjai. a képviselőház matadojai 
is megszólaltak.

A ki maghallotta Eötvös Karoly, Beöthy Ákos. 
Horváth Gyula. Ugrón Gábor beszédeit, a ki tudomásul 
vette Hentzi fölelevenitett múltja szenyfolljait. a ki meg
értette Görgey Arihur nyilatkozatát, a ki szemtanuk 
eladásain épült, a ki most mar kétségtelenül látja maga 
(dőlt a való lényt. — a ki Henlziben az eskúsz.egő. ha
zaáruló. chameleoti-jellemű gazt fölismeri s végre szem
besíti a Janszky-affair konscquentiált a most tervezett 
merényiénél : annak lehetetlen igy nem kiáltani fel :

„Ez a Szápáry egyenesen a feje lágyára esett, 
hogy ily hajmeresztő eszméket gondol ki" . . .

Egyébiránt Szápáry gr. nemcsak hfbe-hurgya po
litikus. de egyszersmind rövidlátó kormány (duók is.

Ebbői a véghelellen siralmas helyzetből könnyen 
kimenekülhetett volna.

Gr, Apponyi Albert az ő nemi s hdkületéből folyó 
önlrláldozással oda nyujlá a mentő sajkái a vizbefulónak.

Csak el kellett volna fogadnia azl !
De a spanyol grand büszkeségét túlszárnyaló hiúság 

nem engedte meg. hogy S/.apary gr. elfogadja az Ap
ponyi állal nyújtott menekülést.

Inkább elfulladni s a nemzetei is belevinni a süppe- 
dékes kátyúba, semmint Apponyi grófot mentőként tisz
telni I

S most foly az ádáz l.arcz a parlamentben. A Henlzi- 
szobor minden porszeme külön-kü.ön megvilágosilási nye- 
rend s kő-kövön nem marad az erkölcsi vihar csapásai 
alatt.

Eddig a Henlzi szobor egy megvetéssel eltűrt em
lékkő tó.', most a nemzeti undor kőbe ajtóit symboluma 
lesz, a melyet el m in fog mulasztani senki lábrugásokkal 
illetni, a inig csak föl nem fordul s köveit szél nem 
hordja a gyüló'ség forgószele!

A II •iil/i szobrot tm-g akarta Szápáry gr. koszoruz- 
litlni.

Nos lehal, ezzel jó szolgálatot telt a hazának, mert 
fölhívta az alvó közvéleményt e botránykőre, melyet 
most m in sokára e söpör a földszintiről a nemzeti íóllia- 
bol’odas u.cz.ai seprője.

Megyei s lielyi hirek.
• Pályázatot hirdet a zombori últaláuos ipartestülul a 

megürült jegyzői állásra, határidő f. hó 26-án délutáni 4 úníni 

van kitűzve.
• Választás. India Szurűmiuegyci iingykOzaUft <li Zsiv- 

kovits György kedvelt orvosunkat, Zsivkovits Döme g. kel. ple- 
bános fial, vulaszlolla meg Imrülcll orvosiunk.

• Áthelyezett pénzügyőri szakasz. Mint bcmiüir 
;értesilenvk » pclrováczi pénzügyőri szakusz Birlkeszra leli

i.-lverv...

* A gr. Apponyi Albert líszlelel.T,, rendezni szán
dékol! disz-bsnknt elmaradása folytán a mogváltolt rósilvémli in- 
rívok is éru-klnleiimS váltak. Az illeni nemzeti pari slolnoku l.»>- 
lossevils Jakab fölhívja mindazokat, a kik ilvr-n jegyek birlokA- 
ball vannak, hogy a jegyek pénzérlékél mielőbb Valisak vissza.

» Szinészi-lakoma. A zombori szinpárloló jeunese 
d’OOré f. hó 21 én esle a ,Vadászkor 1“ m.gylerm. b<m színészi la
komái adun, melyre a Rakudezny hüsulal összes elí.l.l.kelíi tagjait 
meghívta. A lakomán a társulat jobbttevn tagjai csaknem kilétei 
nélkül résztieltek. A lakomán az ifjúság megbizásából dr. Molnár 
Gyula üdvözölte Tliália papjait Zomborban. elmondva. In.gy 
még nem rég idő elüli a szit.inllv0sz.-t virágait olyanoknak 
tartotta az előítélet, a melyiknek illatát boa,Ívni jól esett, de mely 
kezeiről mérgező halasit. Az dóllélellol vitázni nem lehet, de 
annyi bizonyos, hogy nincs növény, a melyet szerelolteljos ápolás 
nélkül nemesíteni léimmé. Hogy a színművészet i.eines virágokat 
teremjen: szükséges, begy a társadalom a gondos kertész szerepel 
vállalja el. Egyébiránt a színművészet megbirkózón az előítélettel 
a melynek fényes jele, hogy Zomborban alig kezdtek .....  Timiin
papnői és papjai működésüket, a lársadalom leglelkosebl. elonm az 
ifjúság sietett tiszlelel.'-n.k és nagyiabresüléséimk llimepelyes lói
méban kifejezési adni. Szavait azzal az óhajjal fejezi lm. vajha ll kö
zönség a színészekkel mielőbb annyira egybeforrna, hogy miii.lk.-ltu 
egyaránt teljesítené áldozatkész kötelességét a színművészet virágjainak 
nemesilése és fejlesztése iránt I A fölköszöntti után Csenlory mondott 
Sikerült gondóiéiban köszönetéi a lelkes zombori ifjúságnak. 1 «• 
esőre után Ik-rczenberger Sándor ujj .alakimil zenekara rázendítő 
a talp alá valót s a fiatalság rigait járta a csárdást a reggelt 
órákig. Meg kell omlilenüuk e helyt, hogy a kedélyességei nagy
ban emelte llerczetlberger zenekarának esek újabban észlelt rend- 
kivöli képzettsége, melylyel a tátiez-zeiiét most mar folitlmnlha 
lation tervevei produkálta. A kedélyes lakoma sok kellemes em
lőkkel gazdagította a jelenlevőket és rém. Ijük. hogy kiválóbb 

alkalmak fölhasználásával még ismétlődni is lóg.

* A foEvasztási szövetkezet elnöke liauez.i Kornél 
lir. penzügyiga/ga .. p ll. ion .. -os. az elnöki liszisegr.'l lemondolt

* Eljegyzés. Riebel Karoly zombori kir. adóliszt jegyet 
váltott Beletúrt Ilona kisasszoi.yuyal. — T..nlner Ottó sóiul ..rí ezuk- 
rász jegyet vállon Kiizmanils Vilma kisasszonynyal. — Ur. Dalnol.1 
Aduit újvidéki listai . rvos jegyet válton Baehracli Angolé klsasz- 

szonynyál Újvidékén.
» Színház. Műsor: Vasárnap oki. 28-átt A d i u r n i s l a 

Sanvaró Vendel a .lloiszom Jankó- van e mulatlak- elelk.'pmll 
moly a nyáron « bl.de. színkor . ............... hja voll. A ezmmzerepv-l
Pesti jalsza. Közreműködik meg Mészáros Iv-vnelia. Szabival!.. 
Kedden lep fel .-líiszor líakodezay „Lear király- ez.mszerep..- 
ben. melyet itt valamikor oly nagy l.ulass..l abr..z..ll. Azóta meg 
iárli. vele a vidék nagyobb színpadait. A darab azon fényes 
kiallilusbaii kerül színre, a in,1)1,ez Zombori R.kodczay szviklalla. 
csakhogy jshneztóra azóia még teljesebb leli. Szeiduli K i p p 
v it ii W i n k I e a cziinszerepben Szabó bariioiiisluvsl. Glsuein 
Mészáros Kornélia — Kalrina Szende Anna lesz. Csülörlökim 
••gy ropnám kuCZugtató bolondságot kap a közönségünk. Ez h 
Bolondok haza mely a városligeti színkörben IS szer kerüli 
színre e nyáron. Szombaton berlets/üiielbeii A kis in o Inni n <■ 
.......................... igya, st.lil operelléje. mely az elmúlt salaimban oly 
vonz., ujd"iisaga roll a népszínháznak. RakmlezaV Budupeslre ula- 
/ott, hogy megnézze és megszerezze a rombol laknak !• a n c h o n 
kisasszony uj operettet, mely mosta népszínházban nagy 

sikert árulóit.
* Templomrablót Exaiits Jánost ki folyó évi lebni.ir 

hó l-en a km szerb templomot kiikaria rabolni, de a telvbe veit 
szándékát keresztül nem vihette. — a zomboii kir. törvényszék 3 évi 
legyhvizra ítélte, a vádlott az ítéletbe belenyugodott a kn. 
ügyész azonban a kiszabott l.íllitetest keveselte. a hozoil Ítélet ellen 

felebbezell.
* Tűz. Pénteken e hó 21 ón tűz volt a csonopliu út végón 

az úgy nevezett kereszt mez.-bán. hol is egy Inz égett le. Tűzöl- 
lóinknak gyors megjelenésének köszönhető, hogy a tuz tovább 
lo-m harapódzott. 8 daczára annak, hogy a varos végen volt a 
fi/., meg i> nagy szambán jelenlek meg derek tűzoltóink.

* Hymon. Fejes Ágoston Novoszelloi h. Jegyző eljegyezte 
Wnlacli Vilma kisasszonyt. - Greiszinger Ede petrovaczi tanító 
eljegyezte Kubaliyi Etelka kisasszonyt.

* Hirek az érseki egyházmegyéből. Almássy Miklós
• isi-ki konyvt.’inokku, IhilosiJenö moliolyi kuplaii szubudkui eleim 
hitokta oV.i kineve/tettek. Alhelyezesek a kópiáin állomásokon : l’o 
Ivakovmh Lqos Temerinl.ól iMobolyra. Szlapak Karoly Butácskáról 
í.nieiinbe. Hül-nei (iyul.i Szeiitisivónról Bnacskára. Pav Ferencz 
Biiyarol Szeiitislvanra. helterer iMilialy Kunbajaiol (iiina, Plalz 
Jakab Vuskullól lvlllibaj.ua hasOlilo miiiósegbeli áthelyeztettek.

* Kolera a megy énklen. Tutién kezdődőit, no de 
nem valami nagy szaluban szedi u'dozulait a veszedelmes azslul 
i.-ndeg. jobb K, elég abból az ijedtség. Elófuidúllak még egyes
• s. tt k .................... . Adun, Moholon, Ú Palankán es Pelroveszelloii
Hl is Úgy latszik megelégedett egy kel áldozatiul. Most azonban 
„lig liis/.nk. hogy nagyobb mérvben Ingnak előlordulm kolera

k, — meii a ki koi.Hi kell es/.ieveheli. hogy csípős hajlialjaink 
vannak mar. Egy pár nap múlva lagym Ing S az nemileg áriul- 
mullaiint teszi majd a c-unya komákul. Budapesten is inai Csok
itnő leiben vannak a m< gbelegedesi es halálozási esetek.

* Jegyzői vizsgálatot •• hó 18. és 19-én telték le 
Jo sikerrel: ’i ripolszky B.-i.», Jovanovils Iván. Hudsils Milun, \ igh 
Aliidul. Kiélik Lajos, Wodiing Ágoston, Koch Jozsel. Junkoviis 
Géza, Borovazky Kornél, Borovazky Gyula, Gnvan.szki Miklós, ívűhez 
Fnczi Lantos István e» Evinger Klímán.

* Uj pénz, mint hírlik jövő hónapban latjuk meg az uj 
pénzt es hogy az országgyűleai képviselőket november hó olsejen 
mar uj uianykoroiinkkal fizetik.

* Ellenőrzési szemle. A 'Pitéién megtartandó ellen
őrzési szemle ti kolera miatt beazílntetetett.

* A szabadkai országos vásár ma vagy is e hó 
23-án lóg megtartatni azon nzigorilással, hogy Temerin vidéké
ről senkit sem bocsújtanak be Szabadkára, és pedig azért, nteit 
az onnan érkező árukat a kolerára való tekintettel ellenőrizni 
nem lehet. Figyelmezleiik a közönség, hogy u kolera tovaterjedé
sének ineggátlása végolt a következő czikkek búr honnan is a 
Alisára vinni tiltva van : rongyok, ócska ruhák, használt ágyueműek 
(rongyok) mindennemű kötelek, friss gyümölcs, zöldség és főzelék- 
neműek, lej, vaj, túró és lágy sajt, toll, friss belek, mosdatlui) 
gyapjú, csontok.

* A szabadkai ,,Hymnus‘ -iigy. Csúszka György 
kalocsai érsek f. h. 18-án lávsürgönyileg kérte fel Farkas Zsigmond 
és Varga Károly urakat, mint a. f. hó 9 iki népgyülés vezetőit, 
hogy nála mint vendégek megjelenni sziveskedjenek. — A fentibe/, 
hason tartalmú sürgönnyel lett meghiva Mmnuzsicli Lázúr polgúr- 
mesler is, mint Szubndka első tisztviselője. A meghívó ti'tvsür- 
göny azon óhajnak ad kifejezést, hogy fent nevezeti urukkal nz érte- 
kezest a „llymniisz„ ügyben, az érsek n százas tagú küldöttség 
megérkezte előtt óhajtaná elintézni. — Teljes megnyugvással váiják 
az eredményt, mert megvannak arról győződve a szabadkaiak, 
hogy a népgyülés képviselői az igazságnak megfelelőleg fogjak 
kérelmeiket előadni s hiszik, hogy a már, a templomból is kiű
zött magyarság teljes elégtételt fog nyerni, a pánszláv érzelmű 
préposttal szemben.

* Kolera. Lukits Izsák újvidéki illetőségű. Szegedről tör
tént hazautazása közben it vasúti kupéban kolera tünetek közt 
megbetegedvén. O-Kéren kiszállíttatott, és ott gyógykezelés alá 
vétetett. A betegség megállapítása végett kirendelt járásorvos 
szak véleménye szerint nevezett előrehaladt tűdőgümörkórban és 
vérhasban, nem pedig kolerában szenvedett.

* A szegedi kereskedelmi és iparkamarának 
I. évi október hó 12 én tartott illéséről felvett jegyzőkönyvet ma 
kaptuk, mely jegyzőkönyvnek 12. pontja az alakítandó ipartanúcsok 
tagjainak megválasztására vonatkozik. E szerint a Bics-Bodrog 
vármegyei ijt irianáes rendes tagjaivá : Freund Ferencz bajai keres
kedőt és Kupp Marton apatini ipartestületi elnököt, póttagjaivá: 
Kaufmann Sándor apatini kereskedőt és Zvipp György kulai 
fakereskedői, A szabadkai ipurtanúcs rendes tagjaivá: Schulhof 
Hermán nagykereskedői és Lendvai Antal ipartestületi elnököt, 
póttagjaivá : Szinger Adolf kereskedőt és Keller István géplakatost. 
Az újvidéki ipurlatiúcs rendes tagjaivá: Dietzgen Imre kereskedőt 
es Obbermüller Ferencz nagyiparost, póttagjaivá : Kada Döme 
kereskedőt és Wursl Lajos iparost. A zombori ipartanúcs rendes 
tagjaivá : Bikár Simon nagykereskedőt és Steiner Lajos czimfestőt, 
póttagjaivá; Weidinger Sándor kereskedőt és Szalay Károly laka- 
tosmestert.

* Szegődről írják, hogy ott a kolera beszüntette mű
ködését. Az utóbbi négy—öt nap alatt nem meiült föl kolera 
gyanús esőt, ugyanezt Írjak az utóbbi huszonnégy óráról is, t. i. 
e bo 21-iki nap folyamáról. S igy mar nekünk Zomboriaknak 
nincs mit nagyon felni a fekete asszonytól.

* Ritka eset. A petrov íczi kávé-házban egy compania 
kbíberozott, a negyedik oszlásnál megtörtént, hogy nz egyik játé
kos négy kilenczest, a második, négy alsót, a harmadik négy ti- 
zesl es a negyedik játékos pedig négy királyt kapott. Egy Gibiez 
bámulatában azl mondta, hogy ez háborúi jeleni.

* Petrováezról értesítik lapunkat: Hogy ott 
Illír körülbelül mustéi iioliiip ula szedi npio áldozul.iit, a szülők
nek réme a dyphleritis, oly annyira, hogy némely házban a gyer
mekek mind kiiialtnk, s nem elégszik meg kis gyeiniekekkel, mert 
Volt mar több eSut. hogy 14 — 15 Óvesekel is elragadott. Egy ki
mutatna szeiIlit a mull liouipbali nem kevesebb mint 204 lypll- 
teritis megbelegcdes fordult elő. mely számból 106 elhalálozással 
vég ődolt.

* Sikkasztó pénztárnok. Még 1891 ik évi diczember 
hó 13-UII Ú-Slup-iroli » kozsegipei.zt.il v uatl.in rovalic-olúsa alkal
ma Va! lUegalLipIlallott. hogy Kanurils Szitun községi adopelIZtarnok 
pénztára teljesen üres es hogy abból 2286 fii 86 kr. hiányzik. 
Kanurils Színia azonnal lelarlóztattnloil, de úgy a vizsgálóbíró előtt 
történt kihallgutúsa alkalmával, mint a két ízben t.irlolt végtárgya
lásokon azzal védekezett, hogy "• megloptuk. A zombori kir. tör
vényszék ezt azonban a vádlottnak >1 nem hitte, s u hó 11-én 
túllőtt véglárgyaláson 19 leiidheli bn.iiali sikkasztás vétsége minti 
fiat évi legyhazru. 8 «-VÍ hivat ihe-. t -Me és u politikai jogok 
gynkorlnliimik ugyanoly (arlnlmu lelfüggesztéséro ilelle, egyúttal a 
kalléritésbell Is e|in:>la*zlalla.  Az itelel ellen vádlott es a kir. 
ügyész is felebbezest Jelentetlek be.

* Szabadkán is sok baj van nz előfizetőkkel 
t. i. azokkal kik nem szívesen li/.emek, ép úgy lllinl inasul is. De 
ily lapnak siralmus sorsa lőhet, a midőn ii szama élén a követka- 
ző tanulságos jajvi-szekelesl leszl ko/.ze : „Előfizető közönségünk 
egy leste nzl hiszi, hogy a lap niagatul leiem, hogy olt kludas 
nincs, s hogy az előfizetési pénzek a s/vikeszlőseg tagjai közöli 
osztalékra mennek. Csakis ez lehel oka almuk, hogy nz előfizetési 
nyugtákat n hu/hoz küldve sem vagyunk k-pesi-k pontosan mind 
bevállalni, meri vannak olyan előfizetőink sokait, akik ti lapunk 
megiétidéiül iigvnii d-t nem előre, hunéin meg utólagosan is vona
kodnak megfelelni kotelezetlsegoknek. Ali íi/eini m-m akar, az mond
jon lel. Inkább legyen kevesebb, de pontos előfizető közönségünk, 
mint tömeges niegK-ndeh-s p-uz nélkül. Akik pedig előfizetőink akar
nak maradni, azokat nagyon keljük, ne kiváltjuk, hogy egynél tobh- 
S7.OI keresse fel őkel a ItyUglaszethordozó, litert az a „jöjjön Utas
kot "fele szőkíts inig kellemetlen, addig költséges is.

* Vasúti vonatok által világított pályaudvar. 
A vasúti utazok elolt a közbeeső állomások es megálló helyek elég
telen világítása ismeretes. Ezen állomások megvilágítására szolgain 
nagyobb berendezések imgyon költségesek Volnának, mivel az idő, 
mely ulalt a jo világítás szükséges, csak lövid. E hiányok es kelle- 
melleitségek kikerülése czéljából egy elektrotechnikus oly beiende- 
zesl szerkes lelt, mely abból áll, hogy a bódéskocsibait egy elek
tromosság forrnál es minden kocsi külsején egy vagy több elektro
mos lámpát alkalmaz. Az állom tara való köz.vcihm beérkezés elöli 
egy ulkupcsoluvul u beszullusi oldalon levő lámpák sora összekap- 
csolltaio es az árain megindítható, miáltal a perron kiiüm*en  es a 
Ilii lo, olcsóit megnl.igiihaió. Azonkívül a vonat jellúm|*ái  altul meg
kívánt áramot színleli ezen fényforrás szolgáltat ja, a mi kitűnő esz
me, Iliivel az elek11omos lalllpakat belli szel, bein egyeb időjárást 
tényező el nem olthatja.

* Tessék pipázni. Nem lehetetlen, hogy a R/.iklából 
i*  folyo Hiányul eresztő magyar pénzügyminiszter jóit ru arra. 
Irigy voliakep legjobb védekező nmd a kolere ellen — u pipázás, 
mén bodor füst először is száműz minden lettegést a borszasztó 
remiül, aki ugyanis elvezettel ereszlgeli kurikakba az illatos füstöt,

bl.de
lvlllibaj.ua
kozsegipei.zt.il


az nem lehet gyomorbeteg; másodszor meg a pipúzás tüzel is jár, 
mely pedig nagyszerű fertőtlutiilő szer. Hátha még a szívni okbn 
piczi dinamit patronokat is helyeznek el, hoj»y agyonöli egy robban*  
lés n legvéresebb szájú baczillnsl is. Egyébként legbiztosabb 
óvszer a kolera ellen, ha az ember lenyel egy dinaniit-palroiit 
s villám szikrával fölrobbantja. Mihelyt a robbanás megtörténik : 
Abráhám kebelében nem lesz okunk rettegni a kolerától. A dohány
zás deszinfiicziáló hatásáról ezt Íjra egy szakéi lő — íiuánez : „A 
baezillusok ellen való védekezésre naponkint túlidnak föl uj szere
ket és a közönség a legnagyobb lelkiismeretességgel használja és 
alkalmazza ezeket a szereket, bár a legtöbb közölök éppen nem 
mondható valami kellemesnek. A berlini egyetemen azonban 
megállapították, hogy van a baezillusok távoliuriasára és elpusztí
tására olyan szer, amelyeket főleg férfiak használnak különben is, 
mint élvezeti czikket: ez a szer, a dohányfüst. A berlini egyete
men ugyanis kísérleteket tettek, vájjon a dohány és a íüsije milyen 
hatással, hogy a baezillusok száraz dohányleveleken egy óra alatt, 
nedveseken pedig még hamarabb elpusztulnak, amiért is a baczilhi- 
sok dohányban egyáltalán nem telepednek le : a dohányfüst pedig 
gyorsan öli a baczillusokal,"

* Szabók, czipószek, általában az illő-életmó
dot folytatók, a kellő mozgás hianya miatt, gyakran szen
vednek emésztési zavarokban s aranyeres bántalmakban, de a 
melyektől számos sikerre hivatkozva-gyorsan s biztosan, a gyógy
szertárakban egy dobozzal 70 kr. kapható valódi, Brandt Richard 
gyógyszerész-féle svájezi labdacsok használatával megszabadul
hatnak. Főraktár : Tőrök József gyógyszertar Budapesten, Király- 
úteza 12.

Irodalom.
-- Az 01'sZftg-VIIAg, a legeltet ji dtebb s Benedek Elek állni 

kitünően szerkesztett szépirodalmi Iup41—42-ik szánni mint önálló 
tüzet is megjeleni. A füzet éidekes tartalmából felemlítjük a követ
kezőket: Nádin. Geoiges Nazim regénye. Kenő bí.nui (költemény), 
Keltái Jenőtől. A Beredy kastély, Szépluludy Ö. Fureiiczlől. Buda
pesttől Turinig, lleiithuller Lajostól. Dunnák a magyar történelem
ből, Sebeszlha Károlyiéi. Politikai xéniák, Torkos Belátói. A világ
járó angol, Gárdonyi Géza humoros regénye (folyt.) Mniáima délen, 
költ. (Tennyson), főid. Prém József. Bachus haldoklása (költ.), 
Torkos Belátói. A knillhatatlaii. Salamon Ódontól. Divatos babonák. 
Kenun Ernő. A nemzeti színház Becsben. Gujzugó Salamon. Hierony- 
mi Károly. Küry Klára. Salamon Ferencz. Tennyson (aiczképekkel)- 
A becs-berlini versenylóiaglas győzteseinek arczképei. A hétről czim 
aluli Székely Huszár tározói igen érdekes képet adnak a hél esemé
nyeiről, a Nők világa és a lobbi rovutok szinten érdekesen tájékoz
tatnak a hazai és u külföldi fontosabb társadalmi vagy művészi ese
ményekről, 11 divalkepek a legújabb fraliczi minták Után készülnek : 
a képek pedig u haza és külföld jelesebb festőinek remekművét 
mulut|ak be. A kiváló és gazdag tartalom mellett díszes kiállítása 
és olcsósága teszi még ajánlóbbá e lapot, melyhez mosi a Kimnacir 
L. „Megállj !b ci. festménye után készült igen szép műmelleklet 
vim csatolva. Előfizetési ura egész évre 8 fit, félévié 4 fit. negyed
évre 2 fit, egy hóra 70 kr. Egyes szum óra 16 kr.. kettősé 30 kr. 
szerkesztőség és kiadóhiiatal: Budapest. Erzsébet-körut 12 )

— „Ipai*(lgyek “ czimű folyóirat október havi száma meg
jelent a következő tartalommal: Kiállítási levelek. (II.) — Iparügyi 
államköliségvelés 1803. évre. — Miniszteri előterjesztés az ipar és 
kereskedelmi czélu budgel-cziniekhez. — A közös hadsereg mint 
munkaadó. (A hadsereg és haditengerészet szükségletei u delegáczi- 
ók elé terjeszteti 1803. évi költségelőirányzat szerint.) — A magyar 
ipar helyzete. (A keresk. és iparkamarák évi jelentéseiből. Vili. 
Budapest.) — Illetékes hang az ipái felügyeletről. — A közös had
ügyminisztérium új kiírása. Szállítási feltételek a kisipar számára 
fenntartott lábbeliek és bőrszerei vények re nézvo. — Egy hadflgy- 
miniszteri czáfolat. — Véleményadások. (315. A harmadik osztályt 
bevégzett lunonczok csupán a rajzianfolyiun látogatására vannak kö
telezve. 316, Gazdaságokban állandóan alkalmazott bognárok, ko
vácsok stb. bevolihatóke az ipartestületi kötelékbe? 317. Sírkö
vekre kiteljeszlhetók-e az ipartörvény 51. §unak rendelkezései? 
318. Péksüteményekkel való házalás korlátozása. 310. Az özvegy 
iparűzési joga újabb íérjliezmenelel esetén.) — A kerületi .segély- 
pénztárak érdekeben. — Ipartestületi Értesítő. (III. orsz. ipartes
tületi gyűlés 1893-bán. A fegyencz-ipar ügyében. Ipartestületi 
szabó-szakiskola.) — Ipurügyi Krónika. (Orsz. 1 paroktatűri tanács. 
Ki lesz a kiállítási igazgató? Budapesti kamarai választások. A 
bolgár fejedelem köszöneté. Kedélyes delegúczió és kedélyes mi
niszter. Gyárulupitási mozgalmak. Állami kedvezmények. Fővárosi 
Iparos kor. Vegyes bel- es külföldi közlemények.) — Szab, újabb 
magyar találmányok. (1004—1120.) — Magyar kir. államvasutak, 
— Tárcza : Keleti kirándulás akadályokkal.

színház.
Szerdán, oki. 19-én, Zomborban először .,Musotte*%  színmű 

8 felvonásban, irtuk Guy de Muupussunt és J. Normand. Az első 
drámai előadás uj társulatunktól, azért bizonyos kíváncsisággal 
néztünk eléje. Az első oporelltt-előadással igen meg lehettünk elé
gedve; hát z milyen lesz az első drámai előadás, tudva azt, hogy 
Rakodczay ereje a komoly drámában volt mindig. Maga a színda
rab egyike a modern franczia dráma-irodalom leghatásosabb ter
mékeinek. Cselekménye és szerkezete a lehelő legegyszerűbb, de 
egyszersmind a legtermészetesebb. Jean, egy tehetséges, derek 
festőművész, épen esküvőjéről tér haza Gdberle-lel, egy nyugalma
zott törvényszéki elnöknek a leányával. Boldogságukat azonban 
végromlással fenyegoti Jean régi kedvese és modellje, Musotle 
egyike a legrokonszenvesebb szeretőknek. Ez a szegény leány 
annyira szerette Jüant, hogy lemondott róla, csak hogy boldogsá
gának ne legyen útjában. Szerető szive megérezte, hogy Jean őt el nem 
veheti, s a köztük levő viszony sem tarthat örökké. De a szegény leány 
önfeláldozó elhatározásába egy nálánál sokkul hatalmasabb úr szólt

bele, a sors. Musotle gyermeket szül — Jüantól. Ezt sem akarta | mester erőszakkal feltörte és abba erőszakkal behatolva, iniiithn 
vele tudatni, hogy ne zavarja evvel sem boldogság ii ; <l*>  oivo-a | mi sem történt volna a legnagyobb kényelemmel elhelyezkedett, 
tudatta a szegény anyával, Imgy a gyeim, k szüle'—,- 1..I.1 éleiébe ' Goldstein M r engem bízván meg ez ügybeni eljárással, a
fog kerülni, s ez megváltoztatta elhatíirozusiit. Emelet ír régi dolog lormészelenel lógva első sorban feljelentést teltem Rexa 
kedvesének, hogy látogassa meg még egyszer az eleiben, — halálos Sándor ezipesz ellen Zombor szab kir. varos főkapitányánál es 
ágyán. Jean a levelet épen esküvője estéjén kapja meg s bar azon kérelmet leijeszlettem elő. h - v Goldstein Mórt rendőri se- 
őszintén szereti nejét, egy pillanatig sem habozik a régi jo kedvest | gélybeu részesítse és a betör 1 az üzletből eltávolíttassa.
fölkeresni. Eddig tart az első felvonás, az expositio. A helyzet | A főkapitány azonban m>i leit? A III. lőkapitány által mar
világos. Feszülten várjuk a történondóket. — A második felvonás- előbb beidézett Rexa Sándort kérdőre vonván az elkövetett bűn- 
bán Musotto-nál vagyunk. A szeu.'-ny uszszony a legmigyol.lt lény miatt, midőn ez kijelentene Imgy o a betörést azért követte
izgatottsággal várja gyermekének npj.it, In eljön-e vagy sem? A 
csengetyírnek minden hangjára annyira izgatott lesz, hogy nz orvos 
kénytelen morfiummal lecsillapítani. Végre megjön Jean. Ez a | 
viszontlátás a darab fénypontja, s általán egyike » leghatásosabb 
és legszebb jeleneteknek még a franczia szinmúirodaloml.m is.

A jo lélek őszinte hálája, a szerető szív végtelen örülne. az. 
elhagyott kedves hasztalanul rejtegetett keserűsége, a haldokló 
görcsös ragaszkodása az élethez, de főleg a gyermekéért haló anya j 
kétségbeesése oly megrázóan, oly igaz vonásokkal van itt megraj- ; 
tolva, hogy az ember egész lelkében összeborzad, és soha egy j 
pillanatra sem jut eszébe, hogy itt nem a valóság, hanem annak I 

csak mása áll előtte. A szegény kis Musotle arra kéri halálos j 
ágyán volt kedvesét, hogy szeresse gyermeküket, fogadja magához, 
fogadtassa el nejével is, neveljék derék emberré. Jean mindent 
megígér, s Musotle meghal. — A harmadik felvonás tm.r gyön
gébb része a darabnak. Az új menyecske azalatt mindent megtud, 
megírja neki maga Jean. Atyja és nagynénje el akarjak vele hi
tetni, hogy u történtek utuli okvetlen el kell válnia férjétől, a ki
nek még felesége sem volt ; León bátyja és Martinéi. Jean nagy
bátyja pedig arról akarják meggyőzni, hogy az egész dologban 
semmi különös nincs, a mi az elválásra okúi szolgálhatna.

Végre megjön maga .Jean, és meggyőzi nejét szerelméről, 
megkedveltüti vele a halott emlékét, megszeretteti az ártatlan cse
csemőt. Most már boldogságukat mi sem zavarhatja meg többé.

A mai est hőse kétségkívül Laczkó Aranka. Musotle áb
rázolója. Határozottan ki meijük mondani mai fellépte után, hogy 
ő u szó szoros értelmében művésznő, ki csak azért nincs a nem
zeti színháznál, mert nincsen kei nemzeti színházunk. Naj?y mű
élvezettől estek el, a kik ól dmuliisztolthk megnézni. Zomborban 
csak ritkán részesülhetni ily műélvezetben. Igaz, hogy az ó je
lenete megírva is úgy van, hogy nem nehéz vele hatást érni 
el. Do annak a hatásnak eléréséhez, a melyet Laczkó Arunka 
elért, művészei kell. Nem volt ember a színházban. a kit meg 
ne rázott és a könnyekig meg ne hatott volna az ő Musotle- 
jónak a tragédiája. Játékát intelligenlia, bensőség és u legapróbb 
részletekig menő gondosság jellemezték. Nem volt annak a gazdag 
érzelmi skálának, melyet vissza kellett adnia, egyetlen hangja, 
melyet ő föl ne fogoll és vissza ne adóit volna. Maga az élül 
volt az, a mit láttunk, nem szinészkedés. Az illusio tökéletes volt. 
Mellette Füredi (Jean) vált ki legjobban, a ki szinten értelmes 
és tehetséges színésznek látszik. Nem fogásokból és eltanult 
modorosságból él, hanem szívvel és fantáziával dolgozik. V ú 1 h i d i 
Rozsa (Gilberl) kedvesen játszik, do mai szerepére gyöngének 
bizonyult. A hirm.idik fölvonas egészen az ó vállain nyugszik, de 
bizony nem igen bírta ti azt meg.

Sokkal több dr.nnai erőt kellett volna kifejtenie, mint a 
mennyire ő képestiek látszik, hogy azzal uralkodott volna a hely
zeten és környezetén. Sőt e szemponból a rendezést sem tartjuk 
a 3. felvonásban helyesnek. Gi bertiiek ne.11 szabad a színpad 
szélein bujdosnia keservében ; az ó fájdalmának a középpontnak 
kell lennie még akkor is, ha magúba merülve, némán szenved 
terhe ulall. Ferenczy és Pesti nem tudták eléggé belutalál- 
ni magokat szerepükbe, mely — igaz — nem is nekik való.

Csütörtökön, okt. 20-ikún Bisson bohózata, A Pont-Blqiiet- 
család vagy : A k i s z o m ható n s ü k e t. (Vagy : A frenolo- 
gia haszna, vagy : A jó barát szerencsétlensége, vagy : A halem
ber, vagy: A törvényszéki Írnok szerelme, vagy . . . stb. stb.) 
Nem értjük miié való az a: vagy. Tárt uk meg azt nz egy czi- 
inét, melyet az író adott művellek, s ne kereszteljük el másik 
névre is, 11 mire különben nincs is jogunk. — Bissonnak e bohó
zata különben — bar nincs mulatságos epizódok nélkül egész
ben véve nem oly ügyes és kaczagluló, mint régibb bohózatai 
közül a jobbuk, pl. a Válás után. Bisson komikumának főforrásai, 
a viszás helyzetek, itt erősz&koltabbak, úgy hogy sokszor csak 
magyarázgalások után érthetők. La Reynetle albiró magéra 
vállalja, hogy elm gy Jaques barátja helyett ennek tégi ked
veséhez, ki fenyegető levelet irt Jaqiiesnnk, a vőlegénynek. A 
kedves a Hotel Anglelerreben lakik, s tulajdotiképeii már férjes 
nő, férje Dagoburl, a halember. Dagobort gyanakszik nejére s meg 
akarja lepni őt kedvesével. íme a jó helyzet ! A szegény jó La 
Reynetle-t most elcsipik a Hotel Atigleterreben az igazi udvarié 
helyett.

De nem ez történik, s a 2 felvonás nem is a hotelben ját
szik, az olt történt mulatságos dolgokról csak elbeszélésből tudunk 
meg ügyel-mábt. La Keyiielle gyanúba keveredik, de végre sok 
löbbé-kevésbú mulatságos és valószínűtlen huzavona után kiiisz- 
tázza magút. Az előadás elég jó volt, de mehetett volna élénkebb 
tempóban is. Különösen F e h é r v ú r y (Pont-Biquet), Ferency 
(Dagobert) és Pesti (Toupance) nevettették meg sokszor a nem 
nagy számú közönséget. Tetszett Kereszt essy A. (Ursule) is.

NYÍLT t É R.«)

Vagyon biztonság Zombor sz. k. városában.
Tekintetes szerkesztő úr!

Tisztelettel kérem, hogy alábbi közleményemet b. lapjában 

közzé tenni szíveskedjék.
Folyó évi október hó 16—17. éjjelen Goldstein Mór zombori 

tekintélyes kereskedőnek a város kellő közepén a Csarsch-féle 
házban levő sóval megrakott üzletét Rexa Sándor zombori czipész-

* É rovat alatt közlőitekért nem vállal felelÖMéget a azerk. 

el. mert ahhoz „joga*?!  volt; — azzal küldött el engem 
„minthogy panaszlotl azt mondja, hogy neki joga volt a Goldstein 
Mór üzletét feltörni és — a fókvpiliiny — ez ügyben mit sem 
köteles tenni.“

Én erre jegyzőkönyv felvelelét kértem, melyben előadtam, 
hogy Rexa Sándor a betörést lopási szándékból követte el. 
Ezt azon meggyőződésben tettem, hogy most már csak kö
telességének fogja tartani 11 főkapitány, hogy a helyszínére eltnenve 
vagy valakit oda küldve meggyőződést szerez magának a panaszolt 
büntetendő cselekményről és a betörőt el fogja távolítani az ide
gen és árukkal megrakott üzletből, már csak azért is mert Rexa- 
nak előélete olyan, hogy a lopási szándék nála feltétlenül feltehető.

A főkapitány uzonban ezek daczára sem lelte meg a szük
séges intézkedéseket, sőt nz általam ben előterjesztettekre Rexnl 
még ki sem hallgatva azt a jegyzőkönyvet egyszerűen a kir. ügyész
séghez küldötte ; — a betör ő R e x n S á n d 0 r p e d i g m é g 
m a i napig is bent ü I Goldstein M ó r 11 a k á r ti k k a I 
telt üzletébe n, é s Z 0 m bor s z a b. k i r. v ú r 0 s í ő k a- 
p i t á n y á 11 a k a s s i s t e n t i a mellett tetszése sze
rint lophatja és hordhatja el Goldstein M ó r 

á r u i t.
Zombor szab. kir. város főkapitánya ezen szóval nem jele- 

mezhető kötelesség elmiihisztásii miatt illetékes helyen a feljelentett 
meglenni nem fogom elmulasztani, de akarom, hogy a város 
közönsége is tudomást szerezzen arról, hogy milyen ember áll a 
Zombor szab. kir. városi rendőrkapitányi hivatal élén, és hogy a 
főkapitánynak milyen magasztos fogalma van arról, hogy miben 
áll a vagyonbiszlonság.

Zombor, 1892 évi október hó 19-én.
Tisztelettel :

Dr. Goldstein Ignftez.

Tek. szerkesztő ur!
Becses lapjának 85-ik számában megjelent azon czikket. mely 

„egy hodsághi polgár- aláírással vau ellátva, kérem úgy helyre 
igazítani, hogy czikkiró nem lett Trischler Xav. Ferencz és Erii 
János urak által megbízva, hogy reájuk hivatkozzék, hanem azt 
önkényt cselekedte, miért is a czikknek azon részét visszavonja. 

Tisztelettel
egy hodsághi polgár.

Hirdetések.
15474. nz~
1892. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy Eremits Pál végrehajtalónak 
Véghelyi Imre végrehajtást szenvedő elleni 50 frt tőke
követelés és járulékát iránti ügyében a zombori kir. 
törvényszék (a zombori kir. járásbíróság) területén levő 
Zomborban fekvő a zombori 109. számú tjkvben foglalt 
Végltelyi Imre nevén álló A f (263—264) br. sz. 125 
öi. számú ház és 156 7 U 61 beltelekre 2156 frt 
ajánlati összegben mint egyúttal kikikáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingat
lan az 1892. évi november hó 14-ík napján dél
utáni 3 órakor a zombori kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság árverési helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikikáltási 
áron alól eladatni nem tog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá
nak 10 %-át vagyis 120 frtot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hő 1-én 3333. sz. a. kell igazságügy- 
ministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt ovadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi szeptember hó 30. napján. 
A zombori kir. trvszék. mint telekkönyvi hatóság.

Raics Lyubomir
kir. tszéki biró.

16392. rz. 
tkkvi 892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy a bács-bresztováczi segély-szö
vet Kezet végrehajtalónak Fritz György végrehajtást szen
vedő elleni 400 frt tőkekövetelés és járulekai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék (az 
apalini kir. járásbíróság területén levő bresztováczi köz
ség határában fekvő a bresztováczi 1314. számú betétben 
foglalt 260 helyrajzi szánt 144 Q 61 térnagyságu kert 
és a 261 helyrajzi, 363 öi. sz. bellelekből felerészben 
Fritz György nevén álló illetékére nézvo 515 frt a fenti

legmigyol.lt


telekjegyzőkönyvben foglalt Fritz György és neje Sclienkó 
Marianna (örökhagyó) nevén álló 2115 helyrajzi 370 Q| 
öl lérnagyságu egész birtok részletre 84 írt a fenti 
tjkvben foglalt Fritz György és neje Sohenkó Marianna 
nevén álló 2229'2 helyrajzi 322 |j öl térnagyságu egész 
szántóföldre 96 írt és’fenti tjkvben jelzett közös legelő 
’/uoT-ed részére nézve az árverést 30 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen 
nebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi (IcCZOllllMT lló 
29-ik napján délelőtti 10 órakor Bresztovácz 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának KI %-át vagyis 51 írt 50 kr.. 8 írt 40 kr , 9 írt 
60 kr. és 3 írt készpénzben, vagy az 1881 LX. t.-cz. 42. 
8-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymi
niszteri rendelet 8. g-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 170. értelmében a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű elismervényt álszol
gáltatni.

Kelt Zomborban 1892. évi október hó 12 napján. 
A zom bori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható 

Ságnál.
Raits Lyubomir,

kir. tönénywóki bíró.

Felvilágosításul!
Vannak ombeiok, a kiket a kenyéririgység minden tiszteigcgtudásból kivctkőztct. 
így esett meg most, hogy

Gépekkel berendezett könyvkötészet.
Emnille festékek 

és tárgyak, a papir- 

műviiágokhoz szük

séges hozzávalók, va

lamint a könyvpapir 

és zeneműkereskede- 

lem szakmájába vágó 

összes ezikkek nagy 

választékban olcsón 

kaphatók a

>>-

SCHŰN ADOLF féle
könyv-, papír- és zeneiiiü-kereskedésébeii.

Az emaille és bronze-festészetben. va
lamint a papirművirág készítésben alapos 
oktatást ad minden vasárnap délután 2—ig, 
(saját lakásán Faloione Lőrinez-féle ház.) 

özv. Schön Adolfné.
Gépekkel berendezett könyvkötészet.

Nagybani Borkereskedés I
Van szerencsém <*  város és vidéke n. é. közönségét 

tisztelettel órioitriii. Iioliv helyben Bajai ut 12. sz. 
alatt az Iparcsarnok mellett saját házamban

bor-üzletet
nyitottam, raktáron tartok állandóan nagy választékban 
méltányos versenyárak mellen, termelőktől beszer
zett. tisztán kezelt, kitűnő min<'--üű. valódi Tol
na- és Baranyamegyei. nevezeiess.m Szekszárdi 
vörös, Décsi <•> Pécsi fehér, Schiller, asz
tali- ' pecsenyeborokat.

aHF*  Mintát vidékre készséggel küldők.
Tisztelettel

Márton Kálmán,

axxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:

X EXCELLENT-CZÉRNA

egy versenytársunk teljesen fejet vesztvén 
az Esterlióiy eognac bámulatos sikerein, (és mindenesetre a saját gyártmányának hanyatló kelendősé
gen - a minek oka pedig csakis ő maga lehet, oda jutott, hogy valótlan és nevetséges vádakat szór elle
nünk s ex áltál igyekszik bennünket megkárosítani
Érdekeit Ilyen eszközökkel védő versenytársunk fogadja részvétünket ! Rászolgál.

Részünkről csak azt említjük meg röviden, hogy

csakis az Esterházy cognac
lelt minden kiállításon, melyen részt vett, első dijakkal kitüntetve, hogy

csakis az Esterházy cognac-gyár
kapott orvosoktól, gyógyszel üszőktől, kereskedőktől és a nagy közönség köréből ezrekre rúgó elismerő 
leveleket és hogy

csakis az Esterházy cognac
kedvencze a nagy közönségnek.

Mi csakis a nagy küzüusóg véleményét tartjuk mérvadónak, ez pedig hatalmasan nyilvánul*  
meg mindenfelé hangoztatván

Esterházy cognac a legjobb!
Szavatolunk cognacunk jóságáéit, ez szerezte meg nekünk a nagy kltzllnség rokonszenvét, 

melyet — a verseny dühöngő támadásai ellenére — megtartani, sőt tőlünk telhetőleg fokozni igyek
szünk majd.

Tisztelettel

Gróf Esterházy Géza-féle 
cognac-gyár 

Budapest-Angyalföld.

g I

0

mint Biobor utód ni
ajánlják idei termésű

orosz és chinai teákat
a legkiválóbb minőségben. A minőségek jóságáért 
tiszlaság és valódiságáért kezeskedünk.

Kávék 5 kilós postacsomagokban
legkiválóbb minőségben díjmentesen.

.Jamaika és Brazíliai Rumok
liamisiialhui kiváló minőséulien.
KI meri tő árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.

MÉRSÉKELT ÁRAK.
Megrendelési hely és levélozim -.

Kovács és Mezey
Budapesten. Kerepesi-ut 6. sz., a nemzeti 

színház átellenében.
SW*  Nagyvárad-Ménesi bortermelők szövetkezeté
nek főraktára. Méltósímos Atzél Péter saját ter

mésű palaczkboralnak főraktára. “TgRI

©

Eredeti párizsi
gummi és hal-hólyag a legkitűnőbb és fölülmulhatlan minőség
ben tuczatonként 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 és 8 forint. A szállítás pon
tosan és titoktartás mellett eszközöltetik e szakmában az első 
és legjobb hírnévben álló ezég. Legszebb és legelőzékenyebb 
szolgáltatás, és végre kimeritő árjegyzék, mely zárt borítékban 
küldetik szét.

REIF J. speczialista által
PÉCSBEN, IV. Mmuaretlienstrasse 7.

á r i a c z e111 
Gyomorcseppek

hatnak gyomor bi|olmál, nélkHISihototlon ót ílltlíntU*  limoroloi

A gyom,>rbeteg**gtünetei:  dlvdgytelintág. gjomorgj»ngeté|. bStBO loholol. 
leltujtlág. »»>anju folböfiögés. hitomonéi. gjomorégés. ftlttltgtt nyilktkl.l 
lautál. sárgaság. undor és hánjía. gyomorgOrct. aiUkUldl.

llath itoa gyógyszernek bizonyult tejláiásnál, * menynyiben et » gjro- 
•' rtol szárniatoH, gromortultarhal^indl étalekkel éa italokkal, glllliták, mijbajok 

e. hlmorrholdáknril.
Említett Uajokn© a K-rfnearZ/r ryosnorrsrpy.'-A 

évek óta kitűnői cnek bltonyultak, a mit axii meg eiáa blio- 
nyltvány tanúsít. Egy kis üveg éra használati uUsiUssal 
együtt (o kr., nagy üveg éra 70 kr.

Magyaron régi főraktár: 
Tör ők József gyógyszertára 

Budapest, Király utcia 12 az.
A vldjNCret és aláírtat tüzetesen teaaék megtekin

teni!! Csak oly cseppeket teaaék elfogadni, melyeknek bur
kolatára tóid saalag van ragasztva a ketillA aláírásával 
<’ Brady) és e.ien szavakkal: .Valódiságát bizonyltom*  ( 

ffA U»riat9tUlni**rcttpi>tl<  valódién kaphatok.

ZOMBOB: Gallé gyógy Bertára : AI’ATIN: RAtay T. gyógy- 
szertára; PETBOVOnZELLŐ: Balogh Gy. gyógjHzertára, 

HZT.-TAMÁS: BarMkovita L. Gy. gyógyszertára.

X*x£xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
RUHADISZEK MEGLEPŐ VÁLASZTÉKA. TW2 SpaS
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Alant jegyzetteket vagyuk bátor a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani

teljes tisztelettel Elige I iái ó I-.
K< issutli LaJos-iitc/.H.

Nők. urak és gyermekek részér,' Jftger alsó ruhák. 
Harisnyák, keztyük szövőt és bőrbéllelt.
Kamaschnik posztó, pamut és bőr.
Joupon alsó-szoknyák, uioot flanell és selyem. 
Berliner, selyem és clieiiolia íéjkendók.
Kőtö és horgoló pamutok, ezenkívül mimb-n őszi és téli áruk. 
Ruhadiszek meglepő választéka.

Divatlapok és próbababák kikölcsönöz tetnek.

Eia^/el Mórnál
Kossuth Liijos-utezn. 

Két, jó házból való fiú tanonczul felvétetik.
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Obiul Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


